
DESIGN SANDI RENKO - CENTRO RICERCHE CACCARO

ARMADICACCARO SLIDE



 UN FENOMENO SEMPRE PIÙ EVIDENTE
STA RIDEFINENDO IL CONCETTO DI ABITARE. 

LE FUNZIONI ASSEGNATE AD OGNI STANZA 
SI AMPLIFICANO FINO A SOVRAPPORSI. 

UNA CONTAMINAZIONE
CHE PORTA L’ARREDO A RIDEFINIRE IL SUO RUOLO.

 
UN’EVOLUZIONE CHE CACCARO PERCORRE 

IMMAGINANDO L’ARMADIO NON SOLO COME CONTENITORE
MA ANCHE COME MODO DI ABITARE.

A GROWING PHENOMENON IS REDEFINING THE CONCEPT OF LIVING.
THE FUNCTIONS ASSIGNED TO EACH ROOM ARE GREATER THAN EVER, 

OVERLAPPING IN EVERY ENVIRONMENT.
AN INFLUENCE WHICH CARRIES THE FURNITURE TO REDEFINE ITS ROLE.

IT IS THIS EVOLUTION THAT CACCARO EMBRACE, 
IMAGINING THE WARDROBE NOT ONLY AS A CLOTHES CASE BUT ALSO AS A WAY OF LIVING.

DB È BELLO ANCHE APERTO.
CI SI PUÒ DIMENTICARE DI CHIUDERLO.

DB IS ALSO ATTRACTIVE WHEN OPEN.YOU CAN EVER FORGET 
TO CLOSE IT.

DB È BELLO ANCHE APERTO.
CI SI PUÒ DIMENTICARE DI CHIUDERLO.

DB IS ALSO ATTRACTIVE WHEN OPEN.YOU CAN EVER FORGET 
TO CLOSE IT.

3 - LOOM



PER IL RISPETTO DELL’AMBIENTE 
E DELLA SALUTE,

CACCARO UTILIZZA FINITURE ALL’ACQUA*.
INODORI, ATOSSICHE E NON INFIAMMABILI

RIDUCONO LE EMISSIONI INQUINANTI 
NELL'ATMOSFERA.

TO PROTECT THE ENVIRONMENT 
CACCARO USES NON-TOXIC, ODOURLESS, 

NON-FLAMMABLE AND WATER BASED FINISHES ONLY, 
REDUCING POLLUTED EMISSIONS 

INTO THE ATMOSPHERE.

NATUROLMO*
EASY OLMO

NATUAL WOOD*
EASY WOOD

LAMÈ

LACCATO LUCIDO*
HIGH GLOSS LACQUERED
VETRO LACCATO*
LACQUERED GLASS

LACCATO OPACO*
MATT LACQUERED

LE FINITURE CACCARO 
ESALTANO LA BELLEZZA DELLE SUPERFICI
E OFFRONO LA MASSIMA RESISTENZA 
AI GRAFFI, ALLE MACCHIE ED ALLA LUCE.

THE FINISHES OF CACCARO ENHANCE THE BEAUTY OF THE SURFACES 
AND PROVIDE MAXIMUM RESISTANCE TO SCRATCHES, STAINS AND LIGHT.
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TRA ARTIGIANALITÀ E DESIGN MADE IN ITALY,
IL CLASSICO ARMADIO CON APERTURA SCORREVOLE
DIVENTA UN MOBILE AL SERVIZIO DEI NUOVI SPAZI.

POISED BETWEEN CRAFTSMANSHIP AND DESIGN MADE IN ITALY, 
THE CLASSIC WARDROBE WITH SLIDING DOORS 
IS AT THE CENTRE OF MODERN LIVING SPACES.

ARMADICACCARO SLIDE
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IMPREZIOSITA
DA UNA CORNICE PERIMETRALE,
L’ANTA LOOM
DIVENTA UN’AMPIA TELA MOBILE
IN CUI ESSENZE E FINITURE
SONO ESPOSTE AD ARTE.

EMBELLISHED BY AN EXTERNAL FRAME, 
THE LOOM DOOR BECOMES A LARGE CANVAS 
WHERE WOOD AND FINISHES ARE EXPOSED 
AS REVEALED IF THEY WERE ART.
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LOOM
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LOOM INUNO.
IL GIOCO ASIMMETRICO DELLA COMPOSIZIONE 
È SOTTOLINEATO DALLA CORNICE 
CHE RACCHIUDE LA FINITURA NATUROLMO. 

THE ASYMMETRIC PLAY OF THE COMPOSITION 
IS HIGHLIGHTED BY THE FRAME THAT EMBRACES THE DEPTH 
OF THE NATUROLMO. 
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IL RIFLESSO DELL'ANTA CENTRALE  
IN VETRO LACCATO

SEMBRA UNA FINESTRA 
CHE SI APRE SULL’AMBIENTE.

THE REFLECTIONS CREATED BY THE CENTRAL DOOR SURFACE 
BRING A SENSE OF DEPTH INTO THE ROOM.
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IL MONTANTE INTERVIENE CON LEGGEREZZA
AD ORGANIZZARE L’AMPIO VANO INTERNO.

THE CLEAN AND SIMPLE UPRIGHT 
DIVIDES THE LARGE INTERNAL SPACE.
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L’ESCLUSIVA LAVORAZIONE DI CANNETÉ, 
RECUPERA LA TECNICA DELL’INCISIONE

PER ANIMARE DI CHIAROSCURO
L’ANTA INCORNICIATA.

THE EXCLUSIVE WORKMANSHIP OF THE CANNETÉ DOOR, 
REVIVES THE TECHNIQUE OF ENGRAVING TO CREATE LIGHT 

AND SHADE ON THE FRAMED DOOR.
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LE INCISIONI DI CANNETÉ
SONO ALTERNATE A SUPERFICI LISCE.

THE FACE OF CANNETÉ DOORS 
ALTERNATED BETWEEN ENGRAVED AND CLEAN SURFACES.
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COLORE, VETRO E RIFLESSO
RIQUADRATI NELL’ANTA
CREANO PERSONALI COMBINAZIONI.

COLOUR, GLASS AND REFLECTION 
CREATE PERSONAL AND SUGGESTIVE COMBINATIONS.
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UN GIOCO MATERICO
CHE ALTERNA LEGNO, LACCATO E VETRO,

MA ANCHE RIFLESSI E COLORI
IN RITMICHE GEOMETRIE SENSORIALI.

VARIATIONS BETWEEN DIFFERENT MATERIALS, WOOD, 
LACQUER AND GLASS ALONGSIDE THE REFLECTIONS 

AND COLOURS IN THIS GEOMETRICAL DESIGN, 
ARE BOTH RHYTHMIC AND SENSUOUS.
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SUPERFICI AMPIE,
MANIGLIE FLAT INVISIBILI
E UN’ESSENZIALITÀ CREATIVA 
PER UN PROGRAMMA
ESTREMAMENTE FLESSIBILE.

LARGE SURFACES AND INVISIBLE HANDLES 
ALLOW CREATIVITY AND FLEXIBILITY.
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FLAT

FLAT - 26

FLAT



L’ARMONIA DEI COLORI
ESALTA AD EFFETTO 
L’ABBINAMENTO TRA VETRO LACCATO 
E NATURAL WOOD.

THE HARMONY OF COLOURS 
ENHANCES THE BEAUTIFUL EFFECT OF THE COMBINATION 
BETWEEN GLASS AND LACQUERED NATURAL WOOD.
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LE ANTE SCORREVOLI,
AMMORTIZZATE IN APERTURA E CHIUSURA,

RIVELANO UN GRANDE VANO INTERNO
SUDDIVISO DA UN MONTANTE.

THE SLIDING DOORS, 
WITH A SOFT OPENING AND CLOSING SYSTEM, 

REVEAL A LARGE INTERNAL COMPARTMENT 
DIVIDED ONLY BY AN UPRIGHT.
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LE VENATURE NATURALI DEL LEGNO,
TRATTATE CON SAPIENZA,
RENDONO UNICO ED IRREPETIBILE OGNI PEZZO 
NELLE INFINITE VARIAZIONI
CHE LA NATURA SA CREARE.

THE NATURAL GRAINS OF THE WOOD 
TRANSFORM EACH DOOR WITH THEIR UNIQUE AND INFINITE 
VARIATIONS AS THEY WOULD IN NATURE.
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NELLO SCORREVOLE XL 
L’ANTA FLAT DÀ RESPIRO ALLA FACCIATA

VALORIZZANDO IL PREGIO DELLA FINITURA.

THE XL SLIDE DOOR’S OVERSIZED FACADE 
ENHANCES THE BEAUTY OF ITS FINISH.
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NELLA VERSIONE COMPLANARE LE ANTE, 
UNA VOLTA RIENTRATE,

SI ALLINEANO PERFETTAMENTE TRA DI LORO.

LA MANIGLIA INTEGRATA
NEL PROFILO DELL’ANTA

OFFRE UNA COMODA PRESA
IN QUALSIASI PUNTO.

ONCE CLOSED, 
THE PULL OUT DOORS ARE PERFECTLY ALIGNED.

THE INTEGRATED HANDLE IN THE DOOR PROFILE 
PROVIDES A COMFORTABLE GRIP.
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IL PERFETTO ALLINEAMENTO
TRA LE ANTE COMPLANARI,
LA CASSETTIERA E LE ANTE BATTENTI
È INTERROTTO SOLAMENTE DAL VANO TV.  

THE PERFECT ALIGNMENT BETWEEN THE PULL OUT DOORS, 
THE CHEST OF DRAWERS AND THE SWING DOORS 
ARE INTERRUPTED ONLY BY THE TV PANEL.
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IL PANNELLO PORTA SCHERMO
COPRE UN UTILE VANO RETROSTANTE.

DUE CAPIENTI CASSETTI
SONO MASCHERATI DA UN UNICO FRONTALE.

THE TV PANEL HIDES A USEFUL SPACE.
TWO LARGE DRAWERS ARE MASKED BY A SINGLE FRONT.

LE ANTE COMPLANARI
SCORRONO DAI DUE LATI
SUL VANO CENTRALE CHE OSPITA LA TV.

THE PULL OUT SLIDING DOORS 
GLIDE FROM BOTH SIDES TOWARDS THE CENTRAL SECTION 
WHERE THE TV PANEL IS POSITIONED.



L’ASSENZA DI SPORGENZE PERMETTE ALL’ANTA SCORREVOLE
DI SCIVOLARE SU QUELLE A BATTENTE 

SVELANDO UN VANO ATTREZZATO AD HOC.

UNA SOLUZIONE PERFETTA PER GLI AMBIENTI 
IN CUI IL POCO SPAZIO LIMITA L’APERTURA.

THE IDEAL ALIGNMENT OF SWING AND SLIDING DOORS 
ALLOWS THE PERFECT COEXISTING OF THE TWO SYSTEMS.

A GREAT SOLUTION FOR SPACES 
WHERE REDUCED SPACE HINDERS THE OPENING OF DOORS.
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LINEARE.
MODULARITÀ INESAURIBILE
E DESIGN MINIMAL
PER FACILI SOLUZIONI
SU MISURA.

AN ENDLESS, MODULAR INTEGRATED DESIGN 
CREATES A MINIMALIST 
AND UNCOMPLICATED TAILOR-MADE  SOLUTION.
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LINEE ESSENZIALI E DETTAGLI DISCRETI 
GARANTISCONO L’INTEGRAZIONE
CON AMBIENTI DI QUALSIASI STILE.

CLEAN LINES AND DISCREET DETAILING 
ENSURE THE INTEGRATION IN ANY ENVIRONMENT.
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SPAZI RISTRETTI, AMBIENTI ARTICOLATI:
L’ANTA SCORREVOLE SI APRE OVUNQUE.

NO MATTER HOW SMALL THE ROOM, 
EVERY NEED CAN BE MET AS THE SLIDING DOORS 

WILL OPEN IN ANY SPACE.
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LINEARE È VERSATILE
NON SOLO NELLE STANZE GUARDAROBA.

THE DOOR LINEAR IS MULTIPURPOSE 
AND FITS WELL IN EVERY SPACE.
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LINEARE NELLA VERSIONE SCORREVOLE XL
CON FINITURA NATURAL WOOD.

LINEAR SLIDING DOORS IN XL SIZE.
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AMPIE FASCE VERTICALI
SI ALTERNANO
MIMETIZZANDO LA SCANSIONE
DELLE ANTE FORM.

THE ALTERNATING FINISHES 
OF THE FORM DOOR 
CREATE A COHERENT BALANCE ACROSS ITS FACADE.
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NELLA VERSIONE COMPLANARE
LA SUCCESSIONE DELLE FINITURE
MOVIMENTA LA LINEARITÀ DELLA FACCIATA.

THE SUCCESSION OF FINISHES 
ENLIVENS THE LINEARITY OF THE PULL OUT DOORS.
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IL MONTANTE SUDDIVIDE L’AMPIO VANO
E PERMETTE UNA PERSONALE
ORGANIZZAZIONE INTERNA.   

THE UPRIGHT DIVIDES THE LARGE ROOM 
AND ALLOWS A PERSONAL INTERNAL ORGANISATION.
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VARIAZIONI DI LUCE, COLORE E RIFLESSO
CON L’ALTERNANZA

DI NATURAL WOOD E VETRO LACCATO.

VARIATIONS OF LIGHT, COLOUR AND REFLECTION 
ARE CREATED DUE TO THE ALTERNATION 

OF NATURAL WOOD AND LACQUERED GLASS.
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TRA DECORO E FUNZIONALITÀ,
L’ARMADIO LAMBRIS
CITA IN CHIAVE MODERNA
L’ELEGANTE TRADIZIONE
DELLE PARETI RIVESTITE.

THE LAMBRIS DOOR TRANSLATES 
IN A MODERN WAY THE ELEGANT TRADITION 
OF DECORATIVE PANELLED WALLS.
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IL RAFFINATO MOTIVO
INCISO SULLE ANTE COMPLANARI
INSERISCE VISIVAMENTE L’ARMADIO 
NELLA PARETE.

THE SOPHISTICATED ENGRAVED PATTERN 
ON THE PULL OUT SLIDING DOORS ALLOWS THE WARDROBE 
TO APPEAR AS THOUGH IT IS FITTED INTO THE WALL.
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IL DECORO IMPREZIOSISCE L’ANTA 
ANCHE NELLA VERSIONE SCORREVOLE.

THE DECORATION ALSO EMBELLISHES 
THE SLIDING DOORS.
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L’ORGANIZZAZIONE DEI VANI INTERNI
SI ADATTA ALL’AMPIEZZA DELLE ANTE.

THE INTERNAL ORGANIZATION 
OF THE SECTIONS ALIGN TO THE WIDTHS OF THE DOORS.
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FASCE ORIZZONTALI ALLEGGERISCONO
LA SUPERFICIE DELLE ANTE
CON UN MOVIMENTO ALTERNATO
DI CHIARO E SCURO,
RIFLESSO E COLORE.

HORIZONTAL BANDS LIGHTEN THE SURFACE 
OF THE DOORS WITH A RECIPROCATING MOTION 
OF LIGHT AND SHADOW, REFLECTION AND COLOUR.
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CACCARO PROPONE UN SISTEMA
ARTICOLATO DI ELEMENTI
PER L’ORGANIZZAZIONE INTERNA DEGLI ARMADI.
IL DESIGN LINEARE NE FAVORISCE LA VERSATILITÀ
E LE POSSIBILITÀ DI COMPOSIZIONE.

CACCARO PROPOSES A DEEP SELECTION 
OF ELEMENTS FOR THE INTERNAL ORGANISATION.
THE LINEAR DESIGN FACILITATES ITS ADAPTABILITY 
AND POSSIBILITIES OF COMPOSITION.
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CACCARO PROPONE UN SISTEMA
ARTICOLATO DI ELEMENTI
PER L’ORGANIZZAZIONE INTERNA DEGLI ARMADI.
IL DESIGN LINEARE NE FAVORISCE LA VERSATILITÀ
E LE POSSIBILITÀ DI COMPOSIZIONE.

CACCARO PROPOSES A DEEP SELECTION 
OF ELEMENTS FOR THE INTERNAL ORGANISATION.
THE LINEAR DESIGN FACILITATES ITS ADAPTABILITY 
AND POSSIBILITIES OF COMPOSITION.

A GARANZIA E AUTENTICITÀ DEL PRODOTTO, TUTTI GLI ARMADI SONO CONTRASSEGNATI DAL MARCHIO IDENTIFICATIVO CACCARO.
TO GUARANTEE THE AUTHENTICITY OF OUR PRODUCTS, ALL WARDROBES ARE BRANDED.

L’ESCLUSIVA ASTA APPENDIABITI CACCARO
CON IL PROFILO ANTIRUMORE.

THE EXCLUSIVE CACCARO’S CLOTHES RAIL 
COVERED WITH THE ANTI-NOISE RUBBER.



INTERNI - 80

COLORI E FINITURE
ARMONIZZANO GLI ACCOSTAMENTI

TRA INTERNO ED ESTERNO.

COLOURS AND FINISHES 
HARMONISE THE INSIDE AND THE OUTSIDE.

I CASSETTI AD ESTRAZIONE TOTALE E CHIUSURA AMMORTIZZATA 
GARANTISCONO COMODO ACCESSO

E MASSIMA SILENZIOSITÀ.

THE FULL EXTENSION DRAWERS WITH SOFT CLOSING MECHANISMS 
ENSURES EASY ACCESS  AND SILENT COMFORT.
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IL CASSETTO A GIORNO
PER ORDINARE E SCEGLIERE LE CAMICIE.

THE DRAWER WITH AN OPEN FRONT HELPS YOU TO ORDER 
AND TO SELECT EASILY YOUR SHIRTS 
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LA VARIANTE IN DOPPIA ALTEZZA
DIVENTA UN PRATICO PORTA-SCARPE.

THE VARIANT IN DOUBLE HEIGHT 
BECOMES A PRACTICAL SHOE RACK 

IN ALTERNATIVA AL FIANCO,
IL MONTANTE IN ALLUMINIO LACCATO
MOLTIPLICA LA SUDDIVISIONE
DEGLI SPAZI INTERNI.

AS AN ALTERNATIVE TO THE SIDE PANEL, 
THE LACQUERED ALUMINIUM UPRIGHT LIGHTENS 
THE INTERNAL SPACES.
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FRONTALE E FIANCHI TRASPARENTI
PER IL CASSETTO A VETRO:

 E TUTTO È SUBITO IN VISTA.

GLASS, INSTEAD OF WOOD PANELS 
FOR THE DRAWER: EVERYTHING IS NOW IN SIGHT.

FUNZIONALE
L’ILLUMINAZIONE INTERNA
POWER LED.

FUNCTIONAL INTERNAL POWER LED LIGHTING.
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LA GRIGLIA PORTA-PANTALONI
AD ESTRAZIONE TOTALE.

THE TROUSER RACK, EASY TO PULL OUT.

L’ESTETICA DEI FIANCHI È PRESERVATA
DALLA PUNZONATURA A PASSO
CHE NE FACILITA LA FORATURA.

THE AESTHETICS OF THE SIDES ARE PRESERVED 
BY SMALL HOLES WHICH ALLOW AN EASY DRILLING.
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IL CASELLARIO PORTA ACCESSORI 
A SCOMPARTI DI VARIE DIMENSIONI.

THE GRID IS IN DIFFERENT SIZES 
TO STORE YOUR ACCESSORIES.
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